
Gen
Chapter 6

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

1֙ יְהִי וַֽ
Na–ikawa
H1961

י־ כִּֽ
wakati–

הֵחֵל֣
walianza

ם אָדָ֔ הָֽ
wanadamu
H0120

ב לָרֹ֖
kuongezeka
H7231

עַל־
juu–ya

פְּנֵי֣
uso–wa
H6440

אֲדָמָה֑ הָֽ
ardhi
H0127

וּבָנ֖וֹת
na–binti
H1323

יֻלְּד֥וּ
walizaliwa
H3205

ם׃ לָהֶֽ
kwao

Watu walipoanza kuongezeka idadi katika uso wa dunia na watoto wa kike wakazaliwa kwao,

וַיִּרְא֤ו2ּ
Na–wakaona
H7200

בְנֵי־
wana–wa

אֱלֹהִים֙ הָֽ
Mungu
H0430

אֶת־
–
H0853

בְּנ֣וֹת
binti–za
H1323

ם אָדָ֔ הָֽ
wanadamu
H0120

י כִּ֥
kwamba

ת טֹבֹ֖
walikuwa–wazuri

הֵנָּ֑ה
wao
H2007

וַיִּקְח֤וּ
na–wakawachukua
H3947

לָהֶם֙
wenyewe

ים נָשִׁ֔
wake
H0802

ל מִכֹּ֖
kutoka–wote
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ambao

רוּ׃ בָּחָֽ
waliwachagua
H0977

wana wa Mungu wakawaona kuwa hao binti za wanadamu walikuwa wazuri wa sura, wakaoa yeyote miongoni 
mwao waliyemchagua.

וַיֹּ֣אמֶר3
Na–akasema
H0559

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

א־ ֹֽ ל
haitatawala–
H3808

יָד֨וֹן
haitatawala
H1777

י רוּחִ֤
Roho–yangu
H7307

אָדָם֙ בָֽ
katika–mtu
H0120

ם לְעֹלָ֔
milele
H5769

בְּשַׁגַּ֖ם
kwa–sababu–pia
H1571

ה֣וּא
yeye
H1931

ר בָשָׂ֑
ni–nyama
H1320

וְהָי֣וּ
na–zitakuwa
H1961

יו יָמָ֔
siku–zake
H3117

מֵאָ֥ה
mia–moja
H3967

ים וְעֶשְׂרִ֖
na–ishirini–ya
H6242

שָׁנָֽה׃
miaka
H8141

Ndipo Bwana akasema, “Roho yangu haitashindana na mwanadamu milele, kwa kuwa yeye ni wa kufa, siku zake 
zitakuwa miaka 120.”

ים4 הַנְּפִלִ֞
Wanefili
H5303

הָי֣וּ
walikuwa
H1961

֮ בָאָרֶץ
duniani
H0776

ים בַּיָּמִ֣
siku–za
H3117

הָהֵם֒
hizo
H1992

וְגַם֣
na–pia
H1571

חֲרֵי־ אַֽ
baada–ya

ן כֵ֗
hapo

ר אֲשֶׁ֨
wakati

אוּ יָבֹ֜
waliingia
H0935

בְּנֵי֤
wana–wa

אֱלֹהִים֙ הָֽ
Mungu
H0430

אֶל־
kwa–
H0413

בְּנ֣וֹת
binti–za
H1323

ם אָדָ֔ הָֽ
wanadamu
H0120

וְיָלְד֖וּ
na–wakazaa
H3205

לָהֶם֑
kwao

הֵ֧מָּה
wao
H1992

ים הַגִּבֹּרִ֛
mashujaa
H1368

ר אֲשֶׁ֥
ambao

מֵעוֹלָ֖ם
wa–kale
H5769

י אַנְשֵׁ֥
watu–wa
H0376

ׁם׃ הַשֵּֽ
sifa
H8034

פ
.

Wanefili walikuwako duniani siku hizo, na baadaye, hao wana wa Mungu walipoingia kwa binti za wanadamu na 
kuzaa nao. Wanefili walikuwa mashujaa na watu waliojulikana wa zamani hizo.

וַיַּ֣רְא5
Na–akaona
H7200

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

י כִּ֥
kwamba

ה רַבָּ֛
kubwa

רָעַ֥ת
uovu–wa

ם הָאָדָ֖
mtu–wa
H0120

בָּאָרֶ֑ץ
duniani
H0776

וְכָל־
na–kila–
H3605

יֵצֶ֙ר֙
nia–ya
H3336

ת מַחְשְׁבֹ֣
mawazo–ya
H4284

לִבּ֔וֹ
moyo–wake

ק רַ֥
tu
H7535

ע רַ֖
mbaya

כָּל־
wakati–wote–wa
H3605

הַיּֽוֹם׃
siku
H3117

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/7231.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/2007.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1777.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/5303.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3336.htm
https://biblehub.com/hebrew/4284.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm


Bwana akaona jinsi uovu wa mwanadamu ulivyokuwa mkubwa duniani, na ya kuwa kila mwelekeo wa mawazo 
ya moyo wake wakati wote ulikuwa mbaya tu.

וַיִּנָּ֣חֶם6
Na–akajuta
H5162

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

י־ כִּֽ
kwamba–

ה עָשָׂ֥
alifanya

אֶת־
–
H0853

ם אָדָ֖ הָֽ
mtu–wa
H0120

בָּאָרֶ֑ץ
duniani
H0776

ב וַיִּתְעַצֵּ֖
na–akahuzunika

אֶל־
katika–
H0413

לִבּֽוֹ׃
moyo–wake

Bwana akasikitika kwamba alimuumba mwanadamu duniani, moyo wa Mungu ukajaa masikitiko.

וַיֹּ֣אמֶר7
Na–akasema
H0559

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

ה אֶמְחֶ֨
nitamfuta

אֶת־
–
H0853

הָאָדָ֤ם
mtu–wa
H0120

אֲשֶׁר־
ambaye–

֙ בָּרָא֙תִי
niliumba

֙ מֵעַל
kutoka–juu–ya

פְּנֵי֣
uso–wa
H6440

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
ardhi
H0127

אָדָם֙ מֵֽ
kutoka–mtu
H0120

עַד־
mpaka–
H5704

ה בְּהֵמָ֔
mifugo
H0929

עַד־
mpaka–
H5704

מֶשׂ רֶ֖
viumbe–vitambaavyo
H7431

וְעַד־
na–mpaka–
H5704

ע֣וֹף
ndege–wa
H5775

הַשָּׁמָיִ֑ם
mbingu–za
H8064

י כִּ֥
kwa–sababu

מְתִּי נִחַ֖
nimejuta
H5162

י כִּ֥
kwamba

ם׃ עֲשִׂיתִֽ
niliwafanya

Kwa hiyo Bwana akasema, “Nitamfutilia mbali mwanadamu niliyemuumba kutoka kwenye uso wa dunia, 
wanadamu na wanyama, pamoja na viumbe vitambaavyo na ndege wa angani. Kwa maana nasikitika 
kuwaumba.”

ח8ַ וְנֹ֕
Lakini–Nuhu
H5146

צָא מָ֥
alipata
H4672

ן חֵ֖
neema
H2580

בְּעֵינֵי֥
machoni–pa

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

פ
.

Lakini Noa akapata kibali machoni pa Bwana.

אֵלֶּ֚ה9
Hizi
H0428

ת תּוֹלְדֹ֣
vizazi–vya
H8435

חַ נֹ֔
Nuhu
H5146

חַ נֹ֗
Nuhu
H5146

ישׁ אִ֥
mtu
H0376

יק צַדִּ֛
mwenye–haki
H6662

ים תָּמִ֥
mkamilifu
H8549

הָיָה֖
alikuwa
H1961

רֹתָ֑יו בְּדֹֽ
katika–kizazi–chake
H1755

אֶת־
pamoja–na
H0854

ים אֱלֹהִ֖ הָֽ
Mungu
H0430

תְהַלֶּךְ־ הִֽ
alitembea–
H1980

חַ׃ נֹֽ
Nuhu
H5146

Hivi ndivyo vizazi vya Noa. Noa alikuwa mtu wa haki, na mkamilifu miongoni mwa watu wa wakati wake, tena 
alitembea na Mungu.

וַיּ֥וֹלֶד10
Na–akazaa
H3205

נֹ֖חַ
Nuhu
H5146

ה שְׁלֹשָׁ֣
watatu–wa
H7969

בָנִי֑ם
wana

אֶת־
–
H0853

ם שֵׁ֖
Shemu
H8035

אֶת־
–
H0853

חָ֥ם
Hamu
H2526

וְאֶת־
na–
H0853

יָֽפֶת׃
Yafethi
H3315

Noa alikuwa na wana watatu: Shemu, Hamu na Yafethi.

וַתִּשָּׁחֵ֥ת11
Na–ikaharibika
H7843

רֶץ הָאָ֖
ardhi
H0776

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

ים אֱלֹהִ֑ הָֽ
Mungu
H0430

וַתִּמָּלֵ֥א
na–ikajaa
H4390

רֶץ הָאָ֖
ardhi
H0776

ס׃ חָמָֽ
ukatili
H2555

Wakati huu dunia ilikuwa imejaa uharibifu na ukatili machoni pa Mungu.

https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/7431.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5775.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/5146.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8435.htm
https://biblehub.com/hebrew/5146.htm
https://biblehub.com/hebrew/5146.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/5146.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/5146.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8035.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2526.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2555.htm


וַיַּ֧רְא12
Na–akaona
H7200

ים אֱלֹהִ֛
Mungu
H0430

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֖
ardhi
H0776

וְהִנֵּ֣ה
na–tazama
H2009

נִשְׁחָתָ֑ה
imeharibika
H7843

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

ית הִשְׁחִ֧
wameharibu
H7843

כָּל־
wote–
H3605

ר בָּשָׂ֛
wenye–mwili
H1320

אֶת־
–
H0853

דַּרְכּ֖וֹ
njia–zao
H1870

עַל־
juu–ya

רֶץ׃ הָאָֽ
ardhi
H0776

ס
.

Mungu akaona jinsi dunia ilivyoharibika, kwa maana watu wote duniani walikuwa wameharibu njia zao.

אמֶר13 וַיֹּ֨
Na–akasema
H0559

ים אֱלֹהִ֜
Mungu
H0430

חַ לְנֹ֗
kwa–Nuhu
H5146

ץ קֵ֤
mwisho–wa
H7093

כָּל־
wote–
H3605

בָּשָׂר֙
wenye–mwili
H1320

א בָּ֣
umefika
H0935

י לְפָנַ֔
mbele–yangu
H6440

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

מָלְאָ֥ה
imejaa
H4390

הָאָ֛רֶץ
ardhi
H0776

ס חָמָ֖
ukatili
H2555

מִפְּנֵיהֶם֑
kwa–sababu–yao
H6440

וְהִנְנִ֥י
na–tazama–mimi
H2009

ם מַשְׁחִיתָ֖
nitawaharibu
H7843

אֶת־
pamoja–na
H0854

רֶץ׃ הָאָֽ
ardhi
H0776

Kwa hiyo Mungu akamwambia Noa, “Nitawaangamiza watu wote, kwa kuwa dunia imejaa ukatili kwa sababu 
yao. Hakika mimi nitaangamiza watu pamoja na dunia.

ה14 עֲשֵׂ֤
Jifanyie

לְךָ֙
wewe–mwenyewe

תֵּבַת֣
safina–ya
H8392

עֲצֵי־
mbao–za
H6086

פֶר גֹ֔
goferi
H1613

קִנִּ֖ים
vyumba
H7064

ה עֲשֶׂ֣ תַּֽ
utaifanya

אֶת־
–
H0854

הַתֵּבָה֑
safina–ya
H8392

פַרְתָּ֥ וְכָֽ
na–utaipaka

אֹתָ֛הּ
hiyo
H0853

יִת מִבַּ֥
ndani

וּמִח֖וּץ
na–nje
H2351

פֶר׃ בַּכֹּֽ
kwa–lami

Kwa hiyo jitengenezee safina kubwa kwa mbao za mvinje, tengeneza vyumba ndani yake na uipake lami ndani na 
nje.

וְזֶ֕ה15
Na–hivi
H2088

ר אֲשֶׁ֥
jinsi

ה עֲשֶׂ֖ תַּֽ
utaifanya

אֹתָ֑הּ
hiyo
H0853

שְׁלֹ֧שׁ
mia–tatu–za
H7969

מֵא֣וֹת
mia–za
H3967

ה אַמָּ֗
dhiraa

אֹ֚רֶךְ
urefu–wa
H0753

ה הַתֵּבָ֔
safina–ya
H8392

ים חֲמִשִּׁ֤
hamsini–za
H2572

אַמָּה֙
dhiraa

הּ רָחְבָּ֔
upana–wake
H7341

ים וּשְׁלֹשִׁ֥
na–thelathini–za
H7970

ה אַמָּ֖
dhiraa

הּ׃ קוֹמָתָֽ
kimo–chake
H6967

Hivi ndivyo utakavyoitengeneza: Safina iwe na urefu wa dhiraa 300, upana wake dhiraa hamsini na kimo chake 
dhiraa thelathini.

הַר 16 ׀צֹ֣
Dirisha

ה עֲשֶׂ֣ תַּֽ
utaifanyia

ה לַתֵּבָ֗
safina–ya
H8392

וְאֶל־
na–kwa–
H0413

אַמָּה֙
dhiraa

תְּכַלֶנָּ֣ה  
utaimaliza
H3615

עְלָה מִלְמַ֔
juu
H4605

תַח וּפֶ֥
na–mlango–wa
H6607

הַתֵּבָ֖ה
safina–ya
H8392

הּ בְּצִדָּ֣
ubavuni–mwake
H6654

ים תָּשִׂ֑
utaweka

תַּחְתִּיִּ֛ם
ya–chini
H8482

שְׁנִיִּ֥ם
ya–pili
H8145

ים וּשְׁלִשִׁ֖
na–ya–tatu
H7992

ׂהָ׃ עֲשֶֽ תַּֽ
utaifanya

Itengenezee paa na umalizie safina kwa kuacha nafasi ya dhiraa moja juu. Weka mlango ubavuni mwa safina, na 
uifanye ya ghorofa ya chini, ya kati na ya juu.
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י17 וַאֲנִ֗
Na–mimi
H0589

֩ הִנְנִי
tazama–mimi
H2009

יא מֵבִ֨
ninaleta
H0935

אֶת־
–
H0853

הַמַּבּ֥וּל
gharika–ya
H3999

מַיִ֙ם֙
maji
H4325

עַל־
juu–ya

רֶץ הָאָ֔
ardhi
H0776

לְשַׁחֵת֣
ili–kuharibu
H7843

כָּל־
wote–
H3605

ר בָּשָׂ֗
wenye–mwili
H1320

אֲשֶׁר־
ambao–

בּוֹ֙
ndani–yake

ר֣וּחַ
pumzi–ya
H7307

ים חַיִּ֔
uhai

חַת מִתַּ֖
chini–ya
H8478

הַשָּׁמָיִ֑ם
mbingu–za
H8064

ל כֹּ֥
kila–kitu
H3605

אֲשֶׁר־
ambacho–

רֶץ בָּאָ֖
duniani
H0776

יִגְוָֽע׃
kitakufa
H1478

Nitaleta gharika ya maji juu ya nchi ili kuangamiza uhai wote chini ya mbingu, kila kiumbe chenye pumzi ya uhai 
ndani yake. Kila kitu juu ya nchi kitaangamia.

י18 וַהֲקִמֹתִ֥
Na–nitaimarisha

אֶת־
–
H0853

י בְּרִיתִ֖
agano–langu
H1285

ךְ אִתָּ֑
nawe
H0854

֙ וּבָאתָ
na–utaingia
H0935

אֶל־
katika–
H0413

ה הַתֵּבָ֔
safina–ya
H8392

ה אַתָּ֕
wewe

וּבָנֶי֛ךָ
na–wana–wako

וְאִשְׁתְּךָ֥
na–mke–wako
H0802

ׁי־ וּנְשֵֽ
na–wake–wa
H0802

בָנֶי֖ךָ
wana–wako

ךְ׃ אִתָּֽ
pamoja–nawe
H0854

Lakini Mimi nitaweka Agano langu na wewe, nawe utaingia ndani ya Safina, wewe pamoja na mke wako, wanao 
na wake zao.

וּמִכָּל־19
Na–kutoka–kila–
H3605

חַי הָ֠
kiumbe–hai

כָּל־ מִֽ
kutoka–kila–
H3605

ר בָּשָׂ֞
mwenye–mwili
H1320

שְׁנַיִ֧ם
wawili–wa
H8147

ל מִכֹּ֛
kutoka–kila
H3605

יא תָּבִ֥
utaleta
H0935

אֶל־
katika–
H0413

הַתֵּבָ֖ה
safina–ya
H8392

לְהַחֲיֹ֣ת
ili–kuwahuisha
H2421

ךְ אִתָּ֑
pamoja–nawe
H0854

זָכָ֥ר
dume
H2145

וּנְקֵבָ֖ה
na–jike
H5347

הְיֽוּ׃ יִֽ
watakuwa
H1961

Utaingiza ndani ya Safina kila aina ya kiumbe hai wawili wawili, wa kiume na wa kike, ili kuwahifadhi hai pamoja 
na wewe.

מֵהָע֣וֹף20
Kutoka–ndege
H5775

הוּ לְמִינֵ֗
kwa–aina–yake
H4327

וּמִן־
na–kutoka–

הַבְּהֵמָה֙
mifugo–ya
H0929

לְמִינָ֔הּ
kwa–aina–yake
H4327

ל מִכֹּ֛
kutoka–kila
H3605

מֶשׂ רֶ֥
kiumbe–kitambaacho
H7431

אֲדָמָ֖ה הָֽ
ardhi–ya
H0127

לְמִינֵה֑וּ
kwa–aina–yake
H4327

שְׁנַיִ֧ם
wawili–wa
H8147

ל מִכֹּ֛
kutoka–kila
H3605

אוּ יָבֹ֥
watakuja
H0935

אֵלֶ֖יךָ
kwako
H0413

חֲיֽוֹת׃ לְהַֽ
ili–kuwahuisha
H2421

Wawili wa kila aina ya ndege, wa kila aina ya mnyama na wa kila aina ya kitambaacho ardhini watakuja kwako ili 
wahifadhiwe hai.

ה21 וְאַתָּ֣
Na–wewe

קַח־
chukua–
H3947

לְךָ֗
wewe–mwenyewe

מִכָּל־
kutoka–kila–
H3605

֙ אֲכָל מַֽ
chakula
H3978

ר אֲשֶׁ֣
ambacho

ל יֵֽאָכֵ֔
kinaliwa
H0398

וְאָסַפְתָּ֖
na–ukikusanye
H0622

אֵלֶי֑ךָ
kwako
H0413

וְהָיָה֥
na–kitakuwa
H1961

לְךָ֛
kwako

וְלָהֶ֖ם
na–kwao

ה׃ לְאָכְלָֽ
kwa–chakula
H0402

Utachukua kila aina ya chakula kitakacholiwa, na ukiweke akiba kama chakula kwa ajili yako na yao.”
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וַיַּ֖עַש22ׂ
Na–akafanya

נֹ֑חַ
Nuhu
H5146

כֹל כְּ֠
kama–yote
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

צִוָּ֥ה
alimwamuru
H6680

אֹת֛וֹ
yeye
H0853

ים אֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

ן כֵּ֥
hivyo

ׂה׃ עָשָֽ
alifanya

ס
.

Noa akafanya kila kitu kama vile Mungu alivyomwamuru.
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